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PRAYERS

DAILY ROUTINE OF BUSINESS

TABLING OF DOCUMENTS

Pursuant to Standing Order 32(2), Mr. Albas (Parliamentary
Secretary to the President of the Treasury Board) laid upon the
Table, — Government responses, pursuant to Standing Order 36
(8), to the following petitions:

— Nos. 412-1702 and 412-1780 concerning international trade. —
Sessional Paper No. 8545-412-92-02;

— Nos. 412-1725, 412-1950 to 412-1952 and 412-1995
concerning genetic engineering. — Sessional Paper No. 8545-
412-4-10;

— No. 412-1778 concerning certain diseases. — Sessional Paper
No. 8545-412-33-06;

— Nos. 412-1810, 412-1947 and 412-1978 concerning the grain
industry. — Sessional Paper No. 8545-412-82-02.

PRESENTING REPORTS FROM INTERPARLIAMENTARY DELEGATIONS

Pursuant to Standing Order 34(1), Mr. Allison (Niagara West—
Glanbrook) presented the report of the Canadian delegation of the
Canada-Europe Parliamentary Association respecting its
participation at the 22nd Annual Session of the Organization for
Security and Cooperation in Europe Parliamentary Assembly
(OSCE PA), held in Istanbul, Turkey, from June 29 to July 3, 2013.
— Sessional Paper No. 8565-412-61-01.

PRESENTING PETITIONS

Pursuant to Standing Order 36, petitions certified correct by the
Clerk of Petitions were presented as follows:

— by Mr. Hyer (Thunder Bay—Superior North), one concerning
the protection of the environment (No. 412-2211);
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AFFAIRES COURANTES ORDINAIRES

DÉPÔT DE DOCUMENTS

Conformément à l'article 32(2) du Règlement, M. Albas
(secrétaire parlementaire du président du Conseil du Trésor)
dépose sur le Bureau, — Réponses du gouvernement,
conformément à l’article 36(8) du Règlement, aux pétitions
suivantes :

— nos 412-1702 et 412-1780 au sujet du commerce international.
— Document parlementaire no 8545-412-92-02;

— nos 412-1725, 412-1950 à 412-1952 et 412-1995 au sujet du
génie génétique. — Document parlementaire no 8545-412-4-10;

— no 412-1778 au sujet de certaines maladies. — Document
parlementaire no 8545-412-33-06;

— nos 412-1810, 412-1947 et 412-1978 au sujet de l'industrie
céréalière. — Document parlementaire no 8545-412-82-02.

PRÉSENTATION DE RAPPORTS DE DÉLÉGATIONS

INTERPARLEMENTAIRES

Conformément à l'article 34(1) du Règlement, M. Allison
(Niagara-Ouest—Glanbrook) présente le rapport de la délégation
canadienne de l'Association parlementaire Canada-Europe
concernant sa participation à la 22e session annuelle de
l'Assemblée parlementaire de l'Organisation pour la sécurité et la
coopération en Europe (AP OSCE), tenue à Istanbul (Turquie) du
29 juin au 3 juillet 2013. — Document parlementaire no 8565-412-
61-01.

PRÉSENTATION DE PÉTITIONS

Conformément à l'article 36 du Règlement, des pétitions
certifiées correctes par le greffier des pétitions sont présentées :

— par M. Hyer (Thunder Bay—Superior-Nord), une au sujet de la
protection de l'environnement (no 412-2211);



— by Mr. Hsu (Kingston and the Islands), one concerning the
protection of the environment (No. 412-2212).

BUSINESS OF SUPPLY

The Order was read for the consideration of the Business of
Supply.

Mr. Angus (Timmins—James Bay), seconded by Ms. Michaud
(Portneuf—Jacques-Cartier), moved, — That, in the opinion of the
House, government planes, and in particular the plane used by the
Prime Minister, should only be used for government purposes and
should not be used to transport anyone other than those associated
with such purposes or those required for the safety and security of
the Prime Minister and his family.

Debate arose thereon.

STATEMENTS BY MEMBERS

Pursuant to Standing Order 31, Members made statements.

ORAL QUESTIONS

Pursuant to Standing Order 30(5), the House proceeded to Oral
Questions.

BUSINESS OF SUPPLY

The House resumed consideration of the motion of Mr. Angus
(Timmins—James Bay), seconded by Ms. Michaud (Portneuf—
Jacques-Cartier), in relation to the Business of Supply.

The debate continued.

NOTICE OF MOTION

Mr. Van Loan (Leader of the Government in the House of
Commons) gave notice of the intention to move a motion at the
next sitting of the House, pursuant to Standing Order 78(3), for the
purpose of allotting a specified number of days or hours for the
consideration and disposal of the third reading of Bill C-5, An Act
to amend the Canada-Newfoundland Atlantic Accord
Implementation Act, the Canada-Nova Scotia Offshore Petroleum
Resources Accord Implementation Act and other Acts and to
provide for certain other measures.

Mr. Van Loan (Leader of the Government in the House of
Commons) gave notice of the intention to move a motion at the
next sitting of the House, pursuant to Standing Order 78(3), for the
purpose of allotting a specified number of days or hours for the
consideration and disposal of the third reading of Bill C-8, An Act
to amend the Copyright Act and the Trade-marks Act and to make
consequential amendments to other Acts.

BUSINESS OF SUPPLY

The House resumed consideration of the motion of Mr. Angus
(Timmins—James Bay), seconded by Ms. Michaud (Portneuf—
Jacques-Cartier), in relation to the Business of Supply.

— par M. Hsu (Kingston et les Îles), une au sujet de la protection
de l'environnement (no 412-2212).

TRAVAUX DES SUBSIDES

Il est donné lecture de l'ordre portant prise en considération des
travaux des subsides.

M. Angus (Timmins—Baie James), appuyé par Mme Michaud
(Portneuf—Jacques-Cartier), propose, — Que, de l’avis de la
Chambre, les avions gouvernementaux, particulièrement l’avion
utilisé par le premier ministre, ne doivent être utilisés que pour des
fonctions gouvernementales et ne peuvent transporter que des gens
liés à l’exercice de ces fonctions ou ceux requis pour assurer la
sûreté et la sécurité du premier ministre et de sa famille.

Il s'élève un débat.

DÉCLARATIONS DE DÉPUTÉS

Conformément à l'article 31 du Règlement, des députés font des
déclarations.

QUESTIONS ORALES

Conformément à l'article 30(5) du Règlement, la Chambre
procède à la période de questions orales.

TRAVAUX DES SUBSIDES

La Chambre reprend l’étude de la motion de M. Angus
(Timmins—Baie James), appuyé par Mme Michaud (Portneuf—
Jacques-Cartier), relative aux travaux des subsides.

Le débat se poursuit.

AVIS DE MOTION

M. Van Loan (leader du gouvernement à la Chambre des
communes) donne avis de l'intention de proposer à une séance
ultérieure de la Chambre, conformément à l'article 78(3) du
Règlement, une motion attribuant un nombre spécifié de jours ou
d'heures pour l'étude et la disposition de la troisième lecture du
projet de loi C-5, Loi modifiant la Loi de mise en œuvre de
l'Accord atlantique Canada—Terre-Neuve et la Loi de mise en
œuvre de l'Accord Canada—Nouvelle-Écosse sur les
hydrocarbures extracôtiers et d'autres lois, et comportant d'autres
mesures.

M. Van Loan (leader du gouvernement à la Chambre des
communes) donne avis de l'intention de proposer à une séance
ultérieure de la Chambre, conformément à l'article 78(3) du
Règlement, une motion attribuant un nombre spécifié de jours ou
d'heures pour l'étude et la disposition de la troisième lecture du
projet de loi C-8, Loi modifiant la Loi sur le droit d'auteur, la Loi
sur les marques de commerce et d'autres lois en conséquence.

TRAVAUX DES SUBSIDES

La Chambre reprend l’étude de la motion de M. Angus
(Timmins—Baie James), appuyé par Mme Michaud (Portneuf—
Jacques-Cartier), relative aux travaux des subsides.
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The debate continued.

At 5:15 p.m., pursuant to Standing Order 81(16), the Speaker
interrupted the proceedings.

The question was put on the motion and it was negatived on the
following division:

(Division No. 94 — Vote no 94)

YEAS: 127, NAYS: 152

YEAS — POUR

Allen (Welland) Angus Ashton Atamanenko
Aubin Bélanger Bellavance Bennett
Benskin Bevington Blanchette Blanchette-Lamothe
Boivin Boulerice Boutin-Sweet Brahmi
Brison Brosseau Byrne Caron
Casey Cash Charlton Chicoine
Chisholm Christopherson Cleary Comartin
Côté Crowder Cullen Cuzner
Davies (Vancouver East) Day Dewar Dion
Dionne Labelle Donnelly Doré Lefebvre Dubé
Dubourg Duncan (Etobicoke North) Duncan (Edmonton—Strathcona) Dusseault
Easter Eyking Fortin Freeland
Freeman Fry Garneau Garrison
Genest Genest-Jourdain Giguère Goodale
Gravelle Groguhé Harris (Scarborough Southwest) Harris (St. John's East)
Hsu Hughes Hyer Jacob
Jones Julian Kellway Lamoureux
Lapointe Larose Latendresse Laverdière
LeBlanc (Beauséjour) Leslie Liu MacAulay
Mai Marston Martin Masse
Mathyssen May McCallum McGuinty
McKay (Scarborough—
Guildwood)

Michaud Moore (Abitibi—Témiscamingue) Morin (Chicoutimi—Le Fjord)

Morin (Notre-Dame-de-Grâce—
Lachine)

Morin (Laurentides—Labelle) Morin (Saint-Hyacinthe—Bagot) Mourani

Mulcair Murray Nantel Nash
Nicholls Nunez-Melo Patry Péclet
Perreault Pilon Plamondon Quach
Rafferty Rankin Ravignat Raynault
Regan Rousseau Saganash Sandhu
Scarpaleggia Scott Sgro Sims (Newton—North Delta)
Sitsabaiesan St-Denis Stewart Stoffer
Sullivan Thibeault Toone Tremblay
Trudeau Turmel Valeriote — 127

NAYS — CONTRE

Ablonczy Aglukkaq Albas Albrecht
Alexander Allen (Tobique—Mactaquac) Allison Ambler
Ambrose Anderson Armstrong Ashfield
Aspin Bateman Benoit Bergen
Bernier Bezan Blaney Block
Boughen Braid Breitkreuz Brown (Leeds—Grenville)
Brown (Newmarket—Aurora) Brown (Barrie) Bruinooge Butt
Calandra Calkins Carmichael Carrie
Chisu Chong Clarke Clement
Crockatt Daniel Davidson Dechert
Del Mastro Devolin Dreeshen Duncan (Vancouver Island North)
Dykstra Falk Fantino Findlay (Delta—Richmond East)

Le débat se poursuit.

À 17 h 15, conformément à l'article 81(16) du Règlement, le
Président interrompt les délibérations.

La motion, mise aux voix, est rejetée par le vote suivant :

POUR : 127, CONTRE : 152
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Finley (Haldimand—Norfolk) Fletcher Galipeau Gallant
Gill Glover Goguen Goldring
Goodyear Gosal Gourde Grewal
Harris (Cariboo—Prince George) Hawn Hayes Hiebert
Hillyer Holder James Kamp (Pitt Meadows—Maple

Ridge—Mission)
Keddy (South Shore—St.
Margaret's)

Kenney (Calgary Southeast) Kent Kerr

Komarnicki Kramp (Prince Edward—Hastings) Lake Lauzon
Lebel Leef Leitch Lemieux
Leung Lizon Lobb Lukiwski
Lunney MacKay (Central Nova) MacKenzie Maguire
Mayes McColeman McLeod Menegakis
Merrifield Miller Moore (Port Moody—Westwood

—Port Coquitlam)
Moore (Fundy Royal)

Nicholson Norlock Obhrai O'Connor
Oliver O'Neill Gordon Opitz O'Toole
Paradis Payne Poilievre Preston
Raitt Rajotte Rathgeber Reid
Rempel Richards Rickford Ritz
Saxton Schellenberger Seeback Shea
Shipley Shory Smith Sopuck
Sorenson Storseth Strahl Sweet
Tilson Toet Trost Trottier
Truppe Uppal Valcourt Van Kesteren
Van Loan Vellacott Wallace Warawa
Warkentin Watson Weston (West Vancouver—

Sunshine Coast—Sea to Sky
Country)

Weston (Saint John)

Wilks Williamson Wong Woodworth
Yelich Young (Oakville) Young (Vancouver South) Zimmer — 152

PAIRED — PAIRÉS

Nil—Aucun

PRIVATE MEMBERS' BUSINESS

At 6:08 p.m., pursuant to Standing Order 30(7), the House
proceeded to the consideration of Private Members' Business.

Mr. Angus (Timmins—James Bay), seconded by Ms. Moore
(Abitibi—Témiscamingue), moved, — That, in the opinion of the
House, the government should establish a Pan-Canadian Palliative
and End-of-life Care Strategy by working with provinces and
territories on a flexible, integrated model of palliative care that: (a)
takes into account the geographic, regional, and cultural diversity
of urban and rural Canada; (b) respects the cultural, spiritual and
familial needs of Canada’s First Nation, Inuit and Métis people;
and (c) has the goal of (i) ensuring all Canadians have access to
high quality home-based and hospice palliative end-of-life care, (ii)
providing more support for caregivers, (iii) improving the quality
and consistency of home and hospice palliative end-of-life care in
Canada, (iv) encouraging Canadians to discuss and plan for end-of-
life care. (Private Members' Business M-456)

Debate arose thereon.

Ms. Davies (Vancouver East), seconded by Ms. Freeman
(Argenteuil—Papineau—Mirabel), moved the following
amendment, — That the motion be amended by replacing the

AFFAIRES ÉMANANT DES DÉPUTÉS

À 18 h 8, conformément à l'article 30(7) du Règlement, la
Chambre aborde l'étude des Affaires émanant des députés.

M. Angus (Timmins—Baie James), appuyé par Mme Moore
(Abitibi—Témiscamingue), propose, — Que, de l’avis de la
Chambre, le gouvernement devrait adopter une stratégie
pancanadienne de soins palliatifs et de fin de vie en travaillant
avec les provinces et les territoires à l’élaboration d’un modèle
souple et intégré de soins palliatifs qui : a) tient compte de la
diversité géographique, régionale et culturelle des régions urbaines
et rurales au Canada; b) respecte les besoins culturels, spirituels et
familiaux des Premières Nations, Inuits et Métis du Canada; c) vise
à faire en sorte que (i) tous les Canadiens aient accès à des soins
palliatifs et de fin de vie de première qualité à domicile et en
établissement, (ii) davantage de soutien soit apporté aux aidants,
(iii) la qualité et la cohérence des soins palliatifs et de fin de vie à
domicile et en établissement au Canada soient améliorés, (iv) les
Canadiens soient encouragés à discuter de soins de fin de vie et de
leur planification. (Affaires émanant des députés M-456)

Il s'élève un débat.

Mme Davies (Vancouver-Est), appuyée par Mme Freeman
(Argenteuil—Papineau—Mirabel), propose l'amendement suivant,
— Que la motion soit modifiée par substitution, aux mots
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words “Canada; (b) respects the cultural, spiritual and familial
needs of Canada’s First Nation, Inuit and Métis people;” with the
words “Canada as well as Canada’s First Nation, Inuit and Métis
people; (b) respects the cultural, spiritual and familial needs of all
Canadians;”.

Debate arose thereon.

Pursuant to Standing Order 93(1), the Order was dropped to the
bottom of the order of precedence on the Order Paper.

RETURNS AND REPORTS DEPOSITED WITH THE CLERK
OF THE HOUSE

Pursuant to Standing Order 32(1), papers deposited with the
Clerk of the House were laid upon the Table as follows:

— by Mr. Moore (Minister of Industry) — Report on the
administration of the Canada Small Business Financing Act for the
fiscal year ended March 31, 2013, pursuant to the Canada Small
Business Financing Act, S.C. 1998, c. 36, ss. 18 and 20. —
Sessional Paper No. 8560-412-240-01. (Pursuant to Standing
Order 32(5), permanently referred to the Standing Committee on
Industry, Science and Technology)

— by Mr. Moore (Minister of Industry) — Report by Federal
Authorities with Obligations under Section 71 of the Canadian
Environmental Assessment Act, 2012 (Canadian Tourism
Commission) for the fiscal year ended March 31, 2013, pursuant
to the Canadian Environmental Assessment Act, 2012, S.C. 2012,
c. 19, s. 52 "71(2)" . — Sessional Paper No. 8560-412-1072-08.
(Pursuant to Standing Order 32(5), permanently referred to the
Standing Committee on Environment and Sustainable
Development)

— by Mr. Nicholson (Minister of National Defence) — Response
of the government, pursuant to Standing Order 109, to the First
Report of the Standing Committee on National Defence, "NATO's
Strategic Concept and Canada's Role in International Defence
Cooperation" (Sessional Paper No. 8510-412-19), presented to the
House on Monday, December 2, 2013. — Sessional Paper
No. 8512-412-19.

ADJOURNMENT PROCEEDINGS

At 7:09 p.m., pursuant to Standing Order 38(1), the question
“That this House do now adjourn” was deemed to have been
proposed.

After debate, the question was deemed to have been adopted.

Accordingly, at 7:25 p.m., the Speaker adjourned the House
until tomorrow at 2:00 p.m., pursuant to Standing Order 24(1).

« Canada; b) respecte les besoins culturels, spirituels et familiaux
des Premières Nations, Inuits et Métis du Canada; », des mots
« Canada ainsi que des Premières Nations, Inuits et Métis du
Canada ; b) respecte les besoins culturels, spirituels et familiaux de
tous les Canadiens; ».

Il s'élève un débat.

Conformément à l'article 93(1) du Règlement, l'ordre est reporté
au bas de l'ordre de priorité au Feuilleton.

ÉTATS ET RAPPORTS DÉPOSÉS AUPRÈS DE LA
GREFFIÈRE DE LA CHAMBRE

Conformément à l'article 32(1) du Règlement, des documents
remis à la Greffière de la Chambre sont déposés sur le Bureau de la
Chambre comme suit :

— par M. Moore (ministre de l’Industrie) — Rapport sur
l'administration de la Loi sur le financement des petites
entreprises du Canada pour l'exercice terminé le 31 mars 2013,
conformément à la Loi sur le financement des petites entreprises du
Canada, L.C. 1998, ch. 36, art. 18 et 20. — Document
parlementaire no 8560-412-240-01. (Conformément à l'article 32
(5) du Règlement, renvoi en permanence au Comité permanent de
l'industrie, des sciences et de la technologie)

— par M. Moore (ministre de l’Industrie) — Rapport des autorités
fédérales ayant des obligations au titre de l'article 71 de la Loi
canadienne sur l'évaluation environnementale (2012) (Commission
canadienne du tourisme) pour l'exercice terminé le 31 mars 2013,
conformément à la Loi canadienne sur l 'évaluation
environnementale (2012), L.C. 2012, ch. 19, art. 52 « 71(2) ».
— Document parlementaire no 8560-412-1072-08. (Conformément
à l'article 32(5) du Règlement, renvoi en permanence au Comité
permanent de l'environnement et du développement durable)

— par M. Nicholson (ministre de la Défense nationale)— Réponse
du gouvernement, conformément à l'article 109 du Règlement, au
premier rapport du Comité permanent de la défense nationale, « Le
concept stratégique de l'OTAN et le rôle du Canada dans la
coopération internationale en matière de défense » (document
parlementaire no 8510-412-19), présenté à la Chambre le lundi 2
décembre 2013. — Document parlementaire no 8512-412-19.

DÉBAT D'AJOURNEMENT

À 19 h 9, conformément à l'article 38(1) du Règlement, la
motion « Que la Chambre s'ajourne maintenant » est réputée
présentée.

Après débat, la motion est réputée agréée.

En conséquence, à 19 h 25, le Président ajourne la Chambre
jusqu'à demain, à 14 heures, conformément à l'article 24(1) du
Règlement.
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